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雇 主 聘 僱 外 國 人 申 請 書（外國人代為申請，中泰文版） 

แบบฟอร์มนายจา้งยืน่เรือ่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาต ิ
(แรงงานตา่งชาตเิป็นผูย้ืน่เรือ่งแทน ฉบบัภาษาจีน-ไทย) 

工作類別：ประเภทงาน 
5.海洋漁撈工作 งานประมงในทะเล 
□漁業人（自然人） 
ผูป้ระกอบการประมง (บุคคลธรรมดา) 
□漁業公司（法人） 
บรษิทัประกอบการประมง (นิตบิุคคล) 

□箱網養殖（自然人）  
ผูป้ระกอบการเพาะเล้ียงในกระชงั 
(บุคคลธรรมดา) 

□箱網養殖（法人）  
บรษิทัประกอบการเพาะเล้ียงในกระชงั 
(นิตบิุคคล) 

 

申請項目：接續聘僱許可 

รายการทีย่ืน่ : อนุญาตรบัชว่งวา่จา้งตอ่ 
□62 至公立就業服務機構  สถาบนัจดัหางานของรฐั   
□63 雙方合意 ท ัง้สองฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั             
□63 三方合意 ท ัง้ 3 ฝ่ายเหน็พอ้งตรงกนั 

限外國人原聘期屆滿，因疫情影響未能出國且雇主未辦理 

期滿續聘或期滿轉換 

จ ากดัเฉพาะแรงงานตา่งชาตทิีส่ญัญาจา้งเดมิครบก าหนดสญัญาเทา่นัน้ 
เน่ืองจากสถานการณ์โรคระบาด 
ท าใหแ้รงงานตา่งชาตไิมส่ามารถเดนิทางกลบัประเทศ 

และนายจา้งไมไ่ดย้ืน่ค ารอ้งขอตอ่สญัญาหรือครบ 
สญัญาจา้งแลว้ตอ้งการโอนยา้ยนายจา้ง 

□62 至公立就業服務機構接續 
ด าเนินการรบัชว่งวา่จา้งตอ่ทีส่ถาบนัจดัหางานของรฐั 

□63 雙方合意 ท ัง้สองฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนั 
 

外國人填寫欄位  รายการทีแ่รงงานตา่งชาตติอ้งกรอก 

國籍 
สญัชาต ิ

護照號碼 
เลขทีห่นงัสือเดนิทาง 
(填表說明注意事項二) 

(ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกส
าร 2) 

外國人行動電話 
           
เบอร์โทรศพัทม์ือถือของแรงงานตา่ง
ชาต ิ

(必填，填表說明注意事項三) 

(ตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

外國人電子郵件 
อีเมลของแรงงานตา่งชาต ิ

(請擇一勾選，填表說明注意事項三) 

(โปรดเลือกข้อใดขอ้หน่ึง 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

泰國 

ไทย 
            

□有 ม:ี 
□無 ไมม่ี : 

本申請案回復方式：□親取  □郵寄至外國人工作地址(請擇一勾選)  

วธิีการตอบกลบัเรือ่งทีย่ืน่รอ้ง : □ มารบัเอง □ สง่ทางไปรษณีย์ตามทีอ่ยูข่องแรงงานตา่งชาตไิดใ้หไ้ว ้(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
本人聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

ขา้พเจา้ขอรบัรองวา่ ขอ้มลูทีก่รอกและเอกสารทีแ่นบมาน้ีเป็นจรงิทุกประการ หากเป็นเท็จ 
ยนิดีรบัผดิชอบตามทีก่ฎหมายก าหนดทุกประการ 
 

外國人簽名：                     

แรงงานตา่งชาตลิงนาม: 

 

 雇主協助外國人填寫欄位  รายการทีน่ายจา้งตอ้งชว่ยแรงงานตา่งชาตกิรอก 

漁船 (箱網養殖) 
名 稱 
ชือ่เรือประมง 

(เพาะเล้ียงในกระชงั) 

 
 

漁船統一編號 
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีเรือประ

มง 
        

雇主姓名 
(有附許可函則免填) 

ชือ่นายจา้ง 
(กรณีทีแ่นบใบอนุญาตไมต่อ้

งกรอก) 

 

雇主身分證字號 
เลขทีบ่ตัรประชาชนนายจา้ง 
(有附許可函則免填) 

(กรณีทีแ่นบใบอนุญาตไมต่อ้ง

กรอก) 

 
 

 

 

 
審查費收據 

ใบเสร็จคา่ตรวจสอบ 
(有附則免填，填表說明 

注意事項五) 

繳費日期 

วนัทีช่ าระเงิ
น 

  年 月 日 

 ปี/ เดือน/  วนัที ่

郵局局號(6 碼) 

หมายเลขไปรษณีย์ 
(6 หลกั) 
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(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก  
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอก

สาร 5) 

劃撥收據號碼(8 碼)或交易序號(9碼) 

หมายเลขใบเสร็จการโอนเงนิ(8หลกั) 
หรือหมายเลขการท าธรุกรรม (9 หลกั) 

 

         

原雇主名稱 
ชือ่นายจา้งเกา่ 

 

原雇主統一編號 
เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีนายจ้
างเกา่ 

        

當地主管機關受理雇主接續聘僱外國人通報證明書序號 

เลขทีห่น่วยงานในพ้ืนทีร่บัหนงัสือรบัรองแจง้นายจา้งรบัชว่งวา่จ้
างแรงงานตา่งชาตหิลงัครบสญัญาจา้งโอนยา้ยนายจา้ง 

 (有附則免填，填表說明注意事項-四) 
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 
4) 

            

接續日期 
วนัทีร่บัชว่ง 

              年 ปี                              月 เดือน                           日 วนัที ่

持 許 可 函 

มีใบอนุญาตวา่จา้
ง 

招募許可函文號 
(有附則免填，填表說明注意事項七) 
เลขทีใ่บอนุญาตจดัหางาน  
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่้องกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 7) 

          

入國引進許可或遞補招募許可文號 

(有附則免項，表說明注意事項七) 

เลขทีใ่บอนุญาตการน าเขา้หรือใบอนุญา
ตวา่จา้งทดแทนแรงงาน  
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 7) 

          

前任外國人資料  
(填表說明注意事項二) 
ขอ้มลูแรงงานตา่งชาตคินกอ่น  
 (ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 2) 

國籍 สญัชาต ิ  

護 照 號 碼
เลขทีห่นงัสือเดนิทาง 

 

 
非持許可函 

ไมม่ีใบอนุญาตวา่
จา้ง 

求才證明書編號(有附則免填，填表說明注意事項八)： 
รหสัรบัรองการหาคนงาน  (กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 8) 
公司(法人)需填寫聘僱辦法證明書序號：                  (有附則免填，填表說明注意事項九) 

เลขทีบ่รษิทั (นิตบิุคคล) ตอ้งเขยีนหนงัสือรบัรองมาตรฐานการวา่จา้ง :                    
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 
□箱網養殖需填寫聘僱辦法證明書序號：                  (有附則免填，填表說明注意事項九) 

การเพาะเล้ียงในกระชงัตอ้งเขยีนหนงัสือรบัรองมาตรฐานการวา่จา้ง :                   
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9)  
□箱網養殖檢附主管機關或目的事業主管機關核發或核定之箱網養殖漁業區劃漁業權執照或專用漁業 

  權入漁證明、本國箱網養殖勞工名冊正本(箱網養殖漁業類雇主符合勞工保險條例規定無須設立勞工 

  保險投保單位者，需經地方漁業主管機關驗章) 

      การเพาะเล้ียงในกระชงัใหแ้นบหนงัสือรบัรองทีอ่อกหรืออนุมตั ิ
โดยหน่วยงานทีม่ีอ านาจหรือหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งกบัการออกใบอนุญาตการแบง่เขตปร 
      ประมงการเพาะเล้ียงในกระชงั 
หรือหนงัสือรบัรองการท าประมงแบบพเิศษ ตทีท่ างานเพาะเล้ียงปลาในกระชงั – ตน้ฉบบั  

(นายจา้งทีป่ระกอบอาชีพเพาะ 
เล้ียงปลาในกระชงั มคีุณสมบตัถิูกตอ้งตามการประกนัแรงงาน โดยเป็นผูท้ีไ่มไ่ดจ้ดัต ัง้การประกนัแรงงาน 

จ าเป็นตอ้งไดร้บัการตรวจสอบรบัรองจาก 
หน่วยงานประมงในทอ้งถิน่) 

□本國船員人數：＿＿＿＿人 (填表說明注意事項十二)； 
     จ านวนพนกังานทีท่ าการวา่จา้งลูกเรือประมงสญัชาตไิตห้วนั＿＿＿ คน  (ขอ้ความทราบในการกรอกเอกสาร 
12)                        
□漁業人與船員無聘僱關係，檢附切結書如後附(切結事項) 
  นกัประมงและลูกเรือไมม่ีความสมัพนัธฉ์นัทว์า่จา้ง ใหแ้นบหนงัสือรบัรองในภายหลงั (รายการรบัรอง) 
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原雇主廢止聘僱許可或不予許可函文號 (除三方合意外均須填寫，填表 
說明注意事項七) 或因疫情未能出國經本部同意轉出函文號 
เลขทีเ่พกิถอนใบอนุญาตการการวา่จา้งงานหรือใบไมอ่นุมตักิารวา่จา้งงานของน
ายจา้งเกา่ (นอกจากท ัง้ 3 ฝ่ายเห็นพอ้งตรงกนัถงึจ าเป็นตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 7)  หรือเลขทีใ่บโอนยา้ย 
นายจา้งทีท่างส านกังานออกใหเ้น่ืองจากสถานการณ์โรคระบาดท าใหแ้รงงานตา่
งชาตไิมส่ามารถเดนิทางกลบัประเทศ  
(有附則免填，填表說明注意事項十三) 
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 13) 

 

 

同意外國人代雇主申請聘僱許可切結書 

หนงัสอืรบัรองยนิยอมใหแ้รงงานตา่งชาตทิ าหน้าทีย่ืน่เรือ่งขอใบอนุญาตการวา่จา้งงานแทนนายจา้ง 

 

雇主           （身分證字號：                ）同意由本案外國人（護照號碼：             ）代為

申請聘僱許可，並聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

นายจา้ง                                 (เลขทีบ่ตัรประชาชน :                 ) ยนิยอมใหแ้รงงานตา่งชาต ิ 

(เลขทีห่นงัสือเดนิทาง :                ) ท าหน้าที ่

ในการชว่ยยืน่เรือ่งใบอนุญาตการวา่จา้งงานแทนนายจา้ง ท ัง้น้ีขอรบัรองวา่ขอ้มูลทีก่รอกและเอกสารทีแ่นบมาน้ีเป็นจรงิทกุประการ 

หากเป็นเทจ็ ยนิดีรบัผดิชอบตามทีก่ฎหมายก าหนดทุกประการ 

 
雇主：                    負責人：                       （簽章） 
นายจา้ง :                     ผูร้บัผดิชอบ :                                                  (ลงนามและประทบัตรา) 
雇主市內電話：                                             (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊)  

เบอร์โทรบา้นของนายจา้ง  :                                                             (หา้มกรอกขอ้มูลตดิตอ่ของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 
雇主行動電話：                                           (不得填列私立就業服務機構之聯絡資訊) 

เบอร์โทรศพัทม์ือถือของนายจา้ง  :                                                     (หา้มกรอกขอ้มลูตดิตอ่ของสถาบนัจดัหางานเอกชน) 
雇主電子 e-mail：    □有      □無 
อีเมลของนายจา้ง  :              □มี                  □ไมม่ ี
 
※以上 3 項聯絡資訊，請確實填寫，雇主應依規定就市內電話或行動電話擇一填寫提供雇主本人或可聯繫至雇主之親友

電話，如未確實填寫雇主聯絡電話，將不予核發許可。另聯絡資訊將作為本機關即時聯繫說明申請案件審查情形及後續

聘僱管理注意事項之用，以利縮短案件審查時間，與保障雇主聘僱外國人之權益！ 

※ขอ้มูลตดิตอ่ 3 รายการดงัขา้งตน้ จะตอ้งกรอกตามความเป็นจรงิ 
นายจา้งจะตอ้งตดัสนิใจวา่จะเลือกใหเ้บอร์โทรตดิตอ่ของตวัเองทีเ่ป็นเบอร์โทรศพัทใ์นบา้นหรือโทรศพัท์มือถือของตวันายจา้งเอง 
หรือบคุคลทีเ่ป็นญาตทิีส่ามารถตดิตอ่กบันายจา้งได ้หากเบอร์โทรทีใ่หไ้มส่ามารถตดิตอ่นายจา้งได ้จะไมอ่นุมตัใิบวา่จา้งงาน 
ท ัง้น้ีขอ้มลูตดิตอ่ทีใ่หม้าน้ี 
ทางส านกังานจะใชต้ดิตอ่เพือ่อธบิายแจง้ความคบืหน้าเกีย่วกบัการยืน่เรือ่งวา่จา้งงานและใชส้ าหรบัในการก ากบัดูแลขอ้ควรรูเ้กีย่
วกบัการวา่จา้งงาน เพือ่ลดระยะเวลาในการตรวจสอบขอ้มูล และการคุม้ครองดูแลสทิธิข์องแรงงานตา่งชาตทิีน่ายจา้งเป็นผูว้า่จา้ง 

  
中    華    民    國                  年                   月                    日 
    สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั)                  ปีที ่                  เดือน                      วนัที ่
 
（以下虛線範圍為機關收文專用區） 

(ขอบเขตเสน้ประดา้นลา่งน้ี ใชส้ าหรบัหน่วยงานทีร่บัสาร) 

收文章： 

ตราประทบัการรบัสาร: 

 收文號： 

เลขทีร่บัสาร: 
 

填表說明注意事項： 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร : 
一、 相關法規及申請程序，請依照本機關網站所載最新規定辦理。 

1. เกีย่วกบักฎระเบียบและข ัน้ตอนการยืน่ค ารอ้ง ใหป้ฏบิตัติามกฎระเบียบลา่สุดทีก่ าหนดไวบ้นเว็บไซต์ของหน่วยงาน 
二、 外國人請填護照號碼，倘非首次來臺受聘且有護照號碼異動之情事，應立即向內政部移民署辦理居留

資料異動事宜 

2. แรงงานตา่งชาตทิีเ่พิง่เขา้มาท างานใหมใ่หก้รอกเลขทีห่นงัสือเดนิทางใหช้ดัเจน 
กรณีทีไ่มใ่ชเ่ป็นผูท้ีเ่พิง่จะเดนิทางเขา้มาท างานในไตห้วนัเป็นคร ัง้แรก 
และเลขทีห่นงัสือเดนิทางมีการเปลีย่นแปลงใดๆ 
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ควรจะยืน่เรือ่งขอท าการแกไ้ขขอ้มลูกบัส านกังานตรวจคนเขา้เมืองกระทรวงมหาดไทยไตห้วนัโดยดว่น 

三、 外國人行動電話必填，且不得與雇主或委任私立就業服務機構電話相同，未填寫者，將退請補正確

認；電子郵件須勾選「有」或「無」，未勾選者，將退請補正確認，若勾選「有」，請確實填寫且不

得與雇主或委任私立就業服務機構電子郵件相同 

3.  แรงงานตา่งชาตทิีเ่พิง่เขา้มาท างานใหมจ่ะตอ้งกรอกหมายเลขโทรศพัทม์ือถือใหช้ดัเจน 
และหา้มกรอกเบอร์เดียวกบันายจา้งหรือหน่วยงานเอกชนทีไ่หวว้านด าเนินการ ผูท้ีไ่มไ่ดก้รอกใหเ้รียบรอ้ย 
จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพือ่ใหน้ ากลบัไปกรอกใหม ่อีเมลจะตอ้งเลือกวา่ “ม”ี หรือ “ไมม่”ี 
ส าหรบัผูท้ีไ่มไ่ดเ้ลือกตอบใหเ้รียบรอ้ย จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพือ่ใหน้ าไปแกไ้ขใหม ่หากเลือกวา่ “ม”ี 
ใหก้รอกตามความเป็นจรงิและหา้มเหมือนของนายจา้งหรือหน่วยงานเอกชนทีไ่หวว้านด าเนินการง  

 四、接續聘僱通報證明書序號：範例 右上角 00000123456789 填寫 00000123456789 

 4.  เลขทีห่นงัสือรบัรองการแจง้การรบัชว่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตติอ่   : ตวัอยา่งเชน่ มุมขวาบน 00000123456789 
จะตอ้งกรอกเป็น 00000123456789 

  五、審查費(100 元)收據：分為電腦收據(白色)及臨櫃繳款收據(藍色)2 種，填寫如下： 

5. ใบเสร็จคา่ตรวจสอบ (100 เหรียญไตห้วนั) : แบง่เป็นใบเสร็จฉบบัทีม่าจากคอมพวิเตอร์ (สขีาว) 
และใบเสร็จทีม่าจากเคาน์เตอร์ใหบ้รกิารช ั่วคราว (สีน ้าเงนิ) รวม 2 ประเภท วธิีการกรอกดงัน้ี  : 

(1)  電腦收據(各郵局開具之白色收據)： 

ใบเสร็จฉบบัทีม่าจากคอมพวิเตอร์ (ใบเสร็จสีขาวซึง่ออกโดยธนาคารไปรษณีย์แตล่ะแหง่)  
範例           00002660   110/06/11  16:46:33        00002660   110/06/11  

        ตวัอยา่งเชน่  003110  1A6  297174           
 
 

                                                                003110   

 

 

   填寫  繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：003110，劃撥收據號碼(8 碼)：00002660 

โดยจะเขียนก ากบัวนัทีช่ าระเงนิ :  สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีที ่110เดือน 6 วนัที1่1 รหสัธนาคารไปรษณีย์  : 
003110 เลขทีใ่บเสร็จการโอนเงนิ (8 หลกั) : 00002660 

(2) 臨櫃繳款收據(郵局派本機關駐點開具之藍色收據)： 

 ใบเสร็จทีม่าจากเคาน์เตอร์ใหบ้รกิารช ั่วคราว 
(ใบเสร็จสีน ้าเงนิซึง่ออกโดยสาขาประจ าจุดแตล่ะแหง่ทีธ่นาคารไปรษณีย์เป็นผูเ้ปิดใหบ้รกิาร) 

範例    右上角 B-5103097，經辦局章戳  

      ตวัอยา่งเชน่   มุมซา้ยดา้นบน B-5103097 ตราประทบัของธนาคารทีด่ าเนินการ                  
 

        填寫  交易序號(9 碼)：B-5103097，繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：000100 

    โดยจะเขียนก ากบัเลขทีท่ าธุรกรรม (9 หลกั)   : B-5103097  วนัทีช่ าระเงนิ :สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีที ่110เดอืน 6 
วนัที1่1 รหสัธนาคารไปรษณีย ์ : 000100  

六、持重新招募入國引進許可函或遞補招募許可函申請者，須填寫前任外國人資料 

6. กรณีทีม่ใีบอนุญาตน าเขา้แรงงานตา่งชาตใิหมห่รือมีใบอนุญาตวา่จา้งแรงงานตา่งชาตทิดแทน 
จะตอ้งกรอกขอ้มลูแรงงานตา่งชาตคินกอ่นใหเ้รียบรอ้ย 

七、許可函文號：範例 勞○○○字第 1100641633 號，填寫為 1100641633 

7.  เลขทีใ่บอนุญาตการวา่จา้ง  :  ตวัอยา่งเชน่ เลขทีแ่รงงาน ○○○ ที ่1100641633  ใหก้รอกเป็น 1100641633 

八、求才證明書編號：範例 編號：A320702010120043  填寫為 A320702010120043 

8.  รหสัรบัรองการหาคนงาน  : ตวัอยา่งเชน่ รหสั : A320702010120043 ใหก้รอกเป็น  A320702010120043 
九、雇主聘僱外國人許可及管理辦法第 22 條第 1 項第 5 款證明書(簡稱聘僱辦法證明書)序號：範例 右上

角 00000123456789 填寫為 00000123456789  

9.  เลขทีห่นงัสือรบัรองบทบญัญตัวิา่ดว้ยการวา่จา้งแรงงานตา่งชาตหิรือระเบียบการบรหิารจดัการมาตรา 22 วรรค 1 
ขอ้ที ่5 (เรียกยอ่วา่ หนงัสือรบัรองมาตาฐานการจา้งงาน): ตวัอยา่งเชน่ มมุขวาบน 00000123456789  
จะตอ้งกรอกเป็น 00000123456789 

十、請據實填寫，如接續聘僱後海洋漁撈為自然人雇主死亡，請檢附死亡證明書影本。若他人於自然人

雇主死亡或漁船轉予新雇主或場址轉予新雇主後仍以其名義申請聘僱外國人，將以違反就業服務法

第 5 條第 2 項第 5 款規定論處。 

10. กรุณากรอกขอ้มลูตามความเป็นจรงิ 
ถา้หากวา่หลงัจากทีร่บัชว่งวา่จา้งแลว้นายจา้งซึง่เป็นบคุคลธรรมดาท างานเกีย่วกบัการประมงในทะเลไดเ้สียชีวติลง 
ใหแ้นบส าเนาใบมรณะบตัรดว้ย 
ท ัง้น้ีหลงัจากทีน่ายจา้งซึง่เป็นบคุคลธรรมดาเกดิเสียชีวติลงหรือการโอนเรือประมงไปยงันายจา้งใหมห่รือการโอนสถ
านทีท่ างานไปยงันายจา้งใหม ่คนอืน่ยงัใชชื้อ่ของนายจา้งเกา่วา่จา้งแรงงานตา่งชาตใินนามของนายจา้งเกา่ 
ตอ้งระวางบทลงโทษตามพระราชบญัญตับิรกิารจดัหางานมาตราที ่5 วรรค 2 ขอ้ที ่5  

十一、□請依實際情況勾選，如須檢附文件，務必檢附。依雇主申請招募第二類外國人文件效期、申請程

郵局局號 รหสัธนาคารไปรษณีย์ 

劃撥收據號碼(8 碼) 
เลขทีใ่บเสร็จการโอนเงนิ (8 หลกั) 

繳費日期 

วนัทีช่ าระเงนิ 

局號 

รหสัสาขา 

000100-6 

110.06.11 
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序及其他經中央主管機關規定之文件規定，申請文件除政府機關、醫療機構、學校或航空公司核發

或開具之證明文件外，應加蓋申請人或公司及負責人印章。 

11. □ใหเ้ลือกตอบตามสถานการณ์ทีเ่ป็นอยู ่ณ ปจัจุบนั กรณีทีจ่ าเป็นตอ้งแนบเอกสาร ใหแ้นบเอกสารใหเ้รียบรอ้ย 

กรณีทีน่ายจา้งตอ้งการยืน่ค ารอ้งเพือ่วา่จา้ง 
แรงงานตา่งชาตปิระเภทที ่2 ตามกฎระเบียบวา่ดว้ยอายุความในการยืน่ค ารอ้ง 
ข ัน้ตอนการยืน่ค ารอ้งและกฎขอ้บงัคบัอืน่ๆ ทีท่างหน่วยงานกลางก าหนด  
นอกจากเอกสารค ารอ้งทีอ่อกใหโ้ดยหน่วยงานรฐั สถาบนัการแพทย์ โรงเรียนหรือบรษิทัการบนิแลว้ 
ควรจะประทบัตราของผูย้ืน่ค ารอ้งหรือประทบัตราของ           บรษิทัและผูร้บัผดิชอบ 

十二、請依所屬出海本國船員人數確實填寫。另依農委會規定，漁船本國船員人數至少應有 1 人；又倘本

國船員有異動，請確實依農委會規定辦理本國船員異動登記，以正確核算名額。   

12. กรุณากรอกบญัชีรายชือ่ลูกเรือไตห้วนัตามความเป็นจรงิ  นอกจากน้ีตามกฏระเบียบของหน่วยงานกรมการเกษตร  

ควรมลูีกเรือประมงสญัชาตไิตห้วนัอยา่งน้อย 

หน่ึงคนบนเรือประมง  หากมีการเปลีย่นแปลงสมาชกิลูกเรือประมงสญัชาตไิตห้วนั 

โปรดลงทะเบียนการเปลีย่นแปลงของลูกเรือตามกฏระเบียบของหน่วยงานกรมการเกษตร  

เพือ่ค านวณจ านวนลูกเรือใหถ้กูตอ้ง 

切結事項： 

  รายการรบัรอง : 
    雇主與出海本國船員無聘僱關係切結如下： 

     ขอรบัรองวา่นกัประมงและลูกเรือประมงไมม่คีวามสมัพนัธ์ในการเป็นผูว้า่จา้งและผูถ้กูจา้ง ดงัน้ี : 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

十三、外國人原聘期屆滿，因疫情影響未能出國且雇主未辦理期滿續聘或期滿轉換，經本部同意轉換雇主

或工作之文號。 

13. กรณีทีแ่รงงานตา่งชาตคิรบก าหนดสญัญาจา้งแลว้ 
แตเ่น่ืองจากสถานการณ์โรคระบาดท าใหแ้รงงานตา่งชาตไิมส่ามารถเดนิทางกลบัประเทศ 
และนายจา้งไมไ่ดย้ืน่ค ารอ้งขอตอ่สญัญาหรือครบสญัญาจา้งแลว้ตอ้งการเปลีย่นนายจา้ง 
หลงัไดร้บัการยนิยอมจากส านกังานแรงงานใหท้ าการโอนยา้ยนายจา้งหรือเปลีย่นงานได้ 

 

 

本漁業人（漁船名稱：         號）與所屬本國船員係採合夥分紅制，故無法檢附工作地直
轄市、縣（市）政府開具雇主聘僱外國人許可及管理辦法第 22條第 1項第 5款證明書。特此
切結所填寫資料屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 
เรือประมงล าน้ีชือ่                                   ลูกเรือในเรือประมงล าน้ีใชร้ะบบการจา่ยเงนิปนัผลแบบหุน้สว่น 
ดงันัน้ทางเทศบาล หรือ            อ าเภอ (เทศบาล) 
จงึไมส่ามารถทีจ่ะแนบใบรบัรองอนุญาตการวา่จา้งแรงงานตา่งชาตหิรือระเบยีบการบรหิารจดัการตาม
มาตรา 22 วรรค 1  ขอ้ที ่5 ได ้จงึลงนามรบัรองในหนงัสอืสญัญาฉบบัน้ีวา่ท ัง้หมดเป็นความจรงิ 
หากเป็นเท็จ ขา้พเจา้ยนิดรีบัผดิชอบตามกฎหมายก าหนดทุกประการ 
 
立切結書人：        （單位圖記）            漁業人姓名：         （簽章） 
ผูร้า่งสญัญา                                         ประทบัตราแผนก                   ชือ่ของนกัประมง                                    
ลงนามหรือประทบัตราทีบ่ตัรประชาชน 
 
地址： 
ทีอ่ยู ่
         中    華    民    國        年     月      日 

สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั)        ปีที ่     เดือ       วนัที ่


